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Bilaga 1A
Appendix 14

Villkor for teckningsoptioner av serie TO 1 avseende nyteckning av aktier i Modus Therapeutics
Holding AB / Terms for warrants of series TO 1 regarding new subscription of shares in Modus
Therapeutics Holding AB

1 Definitioner / Definitions

I dessa villkor ska foljande bendmningar ha den inneboérd som anges nedan.
In these terms and conditions, the following terms shall have the meaning set forth below.

”Aktie” avser aktie i Bolaget;
"Share" refers to a share in the Company;
“Aktiebolagslagen” avser aktiebolagslagen (2005:551), 1 vid var tid géllande lydelse;
YThe Swedish refers to the Swedish Companies Act (2005: 551), as worded at any given
Companies Act” time,
“Bankdag” avser dag som inte dr sondag eller annan allmén helgdag och pa vilken
“Banking Day” svenska banker &r 6ppna for allménheten;
refers to a day that is not a Sunday or other public holiday and on which
Swedish banks are open to the public;
“Bolaget” avser Modus Therapeutics Holding AB, org. nr. 556851-9523;
“The Company” refers to Modus Therapeutics Holding AB, reg. no. 556851-9523;
“Bank” avser den bank eller kontoforande institut som Bolaget anvénder for
"Bank” atgérder relaterade till Teckningsoptionerna;
refers to the bank or account-holding institution that the Company uses
for measures related to the Warrants,
“Optionsinnehavare”  avser den som &r innchavare av Teckningsoption;
“Option Holder” refers to the bank or account-holding institution that the Company uses
for measures related to the Warrants,
“Teckning” avser teckning av aktier i Bolaget med utnyttjande av Teckningsoption

"Exercise"

enligt 14 kap aktiebolagslagen;
refers to subscription of shares in the Company with the exercise of a
Warrant in accordance with chapter 14 of the Swedish Companies Act;

“Teckningskurs” avser den kurs till vilken Teckning av nya aktier med utnyttjande av
“Subscription price” Teckningsoption kan ske;
refers to the price at which Subscription of new shares can be exercised
using the Warrant;
“Teckningsoption” avser ritt att teckna en aktie i Bolaget mot betalning i pengar enligt dessa
“Warrant” villkor;

refers to the right to subscribe for one share in the Company against
payment in cash in accordance with these terms;
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“Euroclear” avser Euroclear Sweden AB eller annan vardepapperscentral enligt lagen
“Euroclear” (1998:1479) om véardepapperscentraler och kontoforing av finansiella
instrument.

3.1

refers to Euroclear Sweden AB or another central securities depository
in accordance with the Swedish Central Securities Depositories and

Financial  Instruments  Accounts  Act  (Sw:  Lagen  om
vdrdepapperscentraler och kontoféring av finansiella instrument, SFS
1998:1479).

Teckningsoptioner och registrering / Warrants and registration

Antalet teckningsoptioner uppgar till 1agst 4 687 500 och 5 156 300 teckningsoptioner av serie
TO 1. Teckningsoptionerna ska antingen registreras av Euroclear Sweden 1 ett
avstaimningsregister enligt 4 kap. Lagen (1998:1479) om vérdepapperscentraler och kontoféring
av finansiella instrument, i vilket fall inga viardepapper kommer att utfardas, eller, om bolagets
styrelse s& Dbeslutar, representeras av  optionsbevis stdllda till innehavaren.
The number of warrants amounts to a minimum of 4.687.500 and 5.156.300 warrants of series
TO 1. The warrants must either be registered by Euroclear Sweden in a reconciliation register
in accordance with Chapter 4 of The Act (1998: 1479) on Central Securities Depositories and
Accounting of Financial Instruments, in which case no securities will be issued, or, if the
company's board so decides, is represented by warrants issued to the holder.

Om teckningsoptionerna registreras av Euroclear Sweden ska registrering ske for innehavares
rakning p& konto 1 bolagets avstdmningsregister, och registreringar avseende
teckningsoptionerna till f6ljd av atgirder enligt §§ 4, 5, 6, 7, 9 och 11 nedan ombesorjas av
banken. Ovriga registreringsatgirder som avser kontot kan, om teckningsoptionerna registreras
av  Euroclear Sweden, foretas av banken eller annat kontoférande institut.
If the warrants are registered by Euroclear Sweden, registration shall be made on behalf of the
holder on account in the company's record register, and registrations regarding the warrants
as a result of measures pursuant to §§ 4, 5, 6, 7, 9 and 11 below shall be arranged by the bank.
Other registration measures relating to the account may, if the warrants are registered by
Euroclear Sweden, be taken by the bank or another account operator.

Bolaget forbinder sig att gentemot varje innehavare svara for att innehavaren ges rétt att teckna
aktier i bolaget mot kontant betalning p& nedan angivna villkor.

The company undertakes to be responsible to each holder for giving the holder the right to
subscribe for shares in the company against cash payment on the terms specified below.

Riitt att teckna nya aktier / Right to subscribe for new shares

En teckningsoption av serie TO 1 beréttigar innehavaren till teckning av en (1) ny aktie i bolaget
till  en teckningskurs om ldgst 7,30 kronor till hogst 8,80 kronor per
aktie kontant. Teckningskursen uppgér (inom intervallet ovan) till 70 procent av den
genomsnittliga volymvigda kursen for aktien enligt First Norths officiella kursstatistik under
den period pa 20 handelsdagar som slutar tvd bankdagar innan nyttjandeperioden péaborjas.
Avrundning ska ske till nirmaste heltal 6re. Teckningskursen kommer att offentliggdras dagen
innan den forsta dagen i nyttjandeperioden. Belopp 6verstigande kvotvirdet ska tillféras den
fria 6verkursfonden.

A warrant of series TO 1 entitles the holder to subscribe for one (1) new share in the company
at a subscription cash price of a minimum of SEK 7,30 to a maximum of SEK 8,80 per share.
The subscription price amounts (within the interval above) to 70 percent of the average volume-
weighted price for the share according to First North's official statistics during the period of 20
trading days ending two bank days before the exercise period begins. Rounding should be done
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to the nearest whole number Sw. ére. The subscription price will be announced the day before
the first day of the exercise period. Amounts in excess of the quota value shall be added to the
free share premium fund.

3.2 Omridkning av teckningskursen liksom av det antal nya aktier som varje teckningsoption
beréttigar till teckning av, kan dga rum i de fall som framgar av § 7 nedan. Teckning kan
endast ske av det hela antal aktier, vartill det sammanlagda antalet teckningsoptioner
berittigar, och, om teckningsoptionerna registreras av Euroclear Sweden, som &r registrerade
pa visst avstamningskonto, som en och samma innehavare samtidigt onskar utnyttja.
Overskjutande teckningsoption eller verskjutande del dirav som ej kan utnyttjas vid sidan
teckning kommer, om teckningsoptionerna registreras av Euroclear Sweden, att genom
bankens forsorg om mojligt séljas for tecknarens rakning i samband med anmélan om teckning
och utbetalning av kontantbelopp med avdrag for bankens kostnader kommer att ske snarast
darefter.

Recalculation of the subscription price as well as of the number of new shares that each
warrant entitles to subscribe for may take place in the cases set out in § 7 below. Subscription
can only take place of the entire number of shares, to which the total number of warrants
entitles, and, if the warrants are registered by Euroclear Sweden, which are registered in a
certain reconciliation account, which one and the same holder wishes to exercise at the same
time. Excess warrants or excess parts thereof that can not be exercised in such subscription
will, if the warrants are registered by Euroclear Sweden, be sold through the bank's care on
behalf of the subscriber if possible in connection with notification of subscription and payment
of cash amounts less the bank's costs. as soon as possible thereafter.

4 Teckning / Exercise

Teckning av aktier med stdd av teckningsoptioner kan dga rum under tiden fran och med den
19 maj 2022 till och med den 9 juni 2022 eller till och med den tidigare dag som f6ljer av § 7
nedan.

Subscription of shares with the support of warrants may take place during the period from
and including May 19" 2022 to and including June 9™ 2022 or up to and including the
previous day that follows from § 7 below.

Teckning dr bindande och kan ej aterkallas av tecknaren.
Subscriptions are binding and cannot be revoked by the subscriber.

Vid teckning ska betalning erldggas pa en gang i pengar for det antal aktier som anmélan om
teckning avser.

When subscribing, payment must be made in one go in cash for the number of shares to which
the notification of subscription relates.

Om teckningsoptionerna inte ska registreras av Euroclear Sweden, ska, vid sddan teckning,
optionsbevis inges till bolaget.

If the warrants are not to be registered by Euroclear Sweden, in the event of such
subscription, warrants must be submitted to the company.

Om teckningsoptionerna ska registreras av Euroclear Sweden, ska teckning ske i enlighet med
de rutiner som vid var tid tillimpas av banken.

If the warrants are to be registered by Euroclear Sweden, the subscription must take place in
accordance with the routines applied by the bank at any given time.

5 Inforing i aktieboken / Entry into the share register

Efter Teckning verkstills tilldelning genom att de nya aktierna upptas i Bolagets aktiebok sdsom
interimsaktier. Sedan registrering hos Bolagsverket och Euroclear gt rum blir registreringen pa
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7.1

7.2

7.3

avstimningskonto slutgiltig. Som framgar av § 7 nedan senareldggs i vissa fall tidpunkten for
sadan slutlig registrering.

Following Subscription, allotment is affected by the new shares being entered in the Company's
share register as interim shares. After registration with the Swedish Companies Registration
Office and Euroclear has taken place, the registration on the reconciliation account becomes
final. As is clear from paragraphs 7, in some cases the time for such final registration is
postponed.

Utdelning pa ny aktie / Dividend on a new shares

Aktie som utgivits efter nyttjande av teckningsoption av serie TO 1 medfor rétt till utdelning
pa den avstimningsdag for utdelning som intraffar ndrmast efter det att de nya aktierna
registrerats vid Bolagsverket.

Shares issued after exercising a warrant of series TO 1 entail the right to a dividend on the
record date for dividends that occurs immediately after the new shares have been registered
with the Swedish Companies Registration Office.

Omriikning av Teckningskursen m.m. / Recalculation of the Subscription Price, etc.

Betréaffande den ratt som ska tillkomma Optionsinnehavare i de situationer som anges nedan ska
foljande gélla:

Regarding the right that shall apply to the Option Holder in the situations specified below, the
following shall apply:

Tillvigagangssitt / Procedure
Omrikning ska goras av Bolaget enligt punkt 8.2 nedan.
Recalculation shall be made by the Company in accordance with clause 8.2 below.

Omrikning / Conversion

En omrikning av det antal Aktier som varje Teckningsoption ger ritt att teckna ska utféras om
Teckning verkstillts efter beslut om sddan omsténdighet som anges i punkt 8.3 till punkt 8.21.
A recalculation of the number of Shares that each Warrant gives the right to subscribe shall be
made if the Subscription is executed following a decision on such a circumstance as is stated in
section 8.3 to section 8.21.

Fondemission / Bonus issue

Genomfor Bolaget en fondemission ska Teckning — dar anmalan om Teckning gors pa sddan tid
att den inte kan verkstéllas senast pa tionde kalenderdagen fore bolagsstimma som beslutar om
emissionen — verkstéllas forst sedan stimman beslutat om denna. Aktier, som tillkommit pé
grund av Teckning verkstdlld efter emissionsbeslutet, registreras interimistiskt pé
avstimningskonto, vilket innebér att de inte har rétt att deltaga i emissionen. Slutlig registrering
pa avstdmningskonto sker forst efter avstimningsdagen for emissionen.

If the Company carries out a bonus issue, Subscription - where notification of Subscription is
made at such a time that it cannot be executed no later than the tenth calendar day before the
Annual General Meeting that decides on the issue - is executed only after the Annual General
Meeting has decided on this. Shares, which have been added due to Subscription executed after
the issue decision, are temporarily registered in the reconciliation account, which means that
they are not entitled to participate in the issue. Final registration on the reconciliation account
takes place only after the record date for the issue.

Om Bolaget inte dr avstaimningsbolag vid tiden for bolagsstimmans beslut om fondemission,
ska Aktier som tillkommit p& grund av Teckning som verkstéllts genom att de nya Aktierna
tagits upp i aktieboken som interimsaktier vid tidpunkten for bolagsstimmans beslut ha rtt att
delta i emissionen.
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7.4

7.5

If the Company is not have a record date provision at the time of the Annual General Meeting'’s
decision on the bonus issue, Shares added due to Subscription executed by the new Shares being
entered in the share register as interim shares at the time of the Annual General Meeting’s
decision shall have the right to participate in the issue.

Vid Teckning som verkstélls efter beslutet om fondemission tillimpas en omrdknad
Teckningskurs liksom en omrékning av det antal Aktier som varje Teckningsoption beréttigar
till Teckning av. Omrakningarna utfores av Bolaget enligt f6ljande formler:

For Subscriptions that are executed after the decision on a bonus issue, a recalculated
Subscription Price is applied as well as a recalculation of the number of Shares that each
Warrant entitles to Subscription for. The conversions are performed by the Company according
to the following formulas:

Omrdknad Teckningskurs = Foregdende Teckningskurs x antalet Aktier
fore fondemissionen
Antalet Aktier efter fondemissionen

Recalculated Subscription = Previous Subscription Price x number of
Price Shares before the bonus issue
The number of Shares after the bonus issue

Omriknat antal Aktier som = Foregdende antal Aktier som varje
varje Teckningsoption Teckningsoption beréttigar till Teckning av
beréttigar till Teckning av x antalet Aktier efter fondemissionen

Antalet Aktier fore fondemissionen

Recalculated number of = Previous number of Shares that each

Shares that each Warrant Warrant entitles to Subscription of x

entitles to Subscription of number of Shares after the bonus issue
The number of Shares before the bonus
issue

Vid omrakning enligt ovanstaende formel ska bortses fran Aktier som innehas av Bolaget. Enligt
ovan omriknad Teckningskurs och omriknat antal Aktier faststills av Bolaget snarast mojligt
efter bolagsstimmans beslut om fondemission, men tilldimpas forst efter avstimningsdagen for
emissionen.

When recalculating according to the above formula, Shares held by the Company shall be
disregarded. According to the above recalculated Subscription Price and recalculated number
of Shares is determined by the Company as soon as possible after the Annual General Meeting's
decision on a bonus issue but is only applied after the record date for the issue.

Sammanliggning eller uppdelning / Merger or division

Genomfor Bolaget en sammanlidggning eller uppdelning av Aktier ska punkt 8.3 ovan dga
motsvarande tillimpning, varvid som avstimningsdag ska anses den dag dia sammanldggning
respektive uppdelning, pa Bolagets begéran, sker hos Euroclear.

If the Company carries out a merger or division of Shares, clause 8.3 above shall apply the
same way, whereby the record date shall be considered the day when the merger or division, at
the Company's request, takes place at Euroclear.

Nyemission med foretridesritt / Share issue with preferential rights

Genomfor Bolaget en nyemission — med foretrddesritt for aktiedgarna att teckna nya Aktier mot
kontant betalning eller kvittning — ska foljande gélla betréffande rétten till deltagande i
emissionen for Aktie som tillkommit pa grund av Teckning med utnyttjande av
Teckningsoption:
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If the Company carries out a new share issue - with a preferential right for the shareholders to
subscribe for new Shares against cash payment or set-off - the following shall apply with regard
to the right to participate in the issue for Shares that have been added due to Subscription using
the Warrant:

II.

(@)

(i)

Om Bolagets Aktier vid tidpunkten for emissionen inte &r foremél for
marknadsnotering, ska omrékning ske, dels av Teckningskursen, dels av det antal Aktier
som varje Teckningsoption ger ratt att teckna i enlighet med denna punkt 8.5 angivna
principer. Harvid ska istéllet fér vad som anges betriffande Aktiens genomsnittskurs,
viardet pa Aktien bestimmas av en oberoende vérderingsman utsedd av Bolaget.
Omrikningen som ska utforas av Bolaget, ska ha som utgangspunkt att virdet pa
Teckningsoptionerna ska lamnas oférdndrat.

If the Company's Shares are not subject to market listing at the time of the issue,
recalculation shall take place, partly of the Subscription Price and partly of the number
of Shares that each Warrant gives the right to subscribe in accordance with the
principles specified in section 8.5. In this case, instead of what is stated regarding the
Share's average price, the value of the Share shall be determined by an independent
valuer appointed by the Company. The recalculation to be performed by the Company
shall be based on the value of the Warrants being left unchanged.

Om Bolagets Aktier vid tidpunkten for emissionen &r foremél for marknadsnotering,
ska foljande gélla betrédffande ritten att deltaga i emissionen:

If the Company's Shares are subject to market listing at the time of the issue, the
following shall apply regarding the right to participate in the issue:

Beslutas emissionen av styrelsen under forutsittning av bolagsstimmans godkénnande
eller med stdd av bolagsstimmans bemyndigande, ska i beslutet anges den senaste dag
dé Teckning ska vara verkstélld for att Aktie, som tillkommit genom Teckning, ska
medfora rétt att deltaga i emissionen. Sddan dag far inte infalla tidigare 4n tionde
kalenderdagen efter emissionsbeslutet.

If the issue is decided by the Board subject to the approval of the Annual General
Meeting or with the support of the Annual General Meeting's authorization, the
resolution shall state the last day when Subscription shall be executed for the Share,
which was created through Subscription, to carry the right to participate in the issue.
Such a day may not fall earlier than the tenth calendar day after the decision on an
issue.

Beslutas emissionen av bolagsstimman, ska Teckning — som péakallas pé sadan tid att
Teckningen inte kan verkstillas senast pa tionde kalenderdagen fore den bolagsstimma
som beslutar om emissionen — verkstéllas forst sedan Bolaget verkstillt omrikning
enligt denna punkt 8.5, tredje sista stycket. Aktie, som tillkommit p& grund av sddan
Teckning, registreras interimistiskt pa avstimningskonto, vilket innebér att de inte har
ratt att deltaga i emissionen.

If the issue is decided by the Annual General Meeting, Subscription - which is called
for at such a time that the Subscription cannot be executed no later than the tenth
calendar day before the Annual General Meeting that decides on the issue - is executed
only after the Company has recalculated in accordance with this section 8.5, third last
paragraph. Shares, which have been added due to such Subscription, are temporarily
registered in the reconciliation account, which means that they are not entitled to
participate in the issue.

Vid Teckning som verkstillts p& sddan tid att rétt till deltagande i nyemissionen inte uppkommer
tillimpas en omridknad Teckningskurs liksom en omrdkning av det antal Aktier som varje
Teckningsoption berittigar till Teckning av. Omrakningarna utfoéres av Bolaget enligt nedan:
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For Subscriptions executed at such a time that the right to participate in the new share issue
does not arise, a recalculated Subscription Price is applied as well as a recalculation of the
number of Shares that each Warrant entitles to Subscription for. The conversions are performed
by the Company as follows:

Foregéende Teckningskurs x aktiens genomsnittliga aktiekurs
Omriknad under den i emissionsbeslutet faststillda Teckningstiden
Teckningskurs = (Aktiens genomsnittskurs)

Aktiens genomsnittskurs 6kad med det pa grundval darav
framréknade teoretiska vérdet pa teckningsratten

Previous number of Shares that each Warrant entitles to
Subscription of x (The average price of the Share increased
by the theoretical value of the subscription right calculated
on this basis)

Recalculated
Subscription course

The average price of the share

Omriknat antal Foregéende antal Aktier som varje Teckningsoption

Aktier som varje beréttigar till Teckning av x (Aktiens genomsnittskurs 6kad
Teckningsoption = med det pa grundval dirav framriaknade teoretiska vardet pa
berittigar till teckningsrétten)

Teckning av Aktiens genomsnittskurs

Recalculated number Previous number of Shares that each Warrant entitles to

of Shares that each Subscription of x (The average price of the Share increased
Warrant entitles to by the theoretical value of the subscription right calculated
Subscription of on this basis)

The average price of the share

Aktiens genomsnittskurs ska anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag under
teckningstiden framrdknade medeltalet av den under dagen noterade hogsta och ldgsta
betalkursen for aktien enligt marknadsnotering. I avsaknad av notering av betalkurs ska i stillet
den som slutkurs noterade kdpkursen ingé i berdkningen. Dag utan notering av vare sig betalkurs
eller kopkurs ska inte inga i berdkningen.

The average price of the share shall be considered to correspond to the average of the average
calculated for each trading day during the subscription period of the highest and lowest price
paid for the share listed during the day according to market listing. In the absence of a listing
of the payment price, the purchase price listed as the closing price shall instead be included in
the calculation. A day without a listing of either the payment price or the purchase price shall
not be included in the calculation.

Det teoretiska virdet pé teckningsritten framréknas enligt f6ljande formel:
The theoretical value of the subscription right is calculated according to the following formula:

Det antal nya Aktier som hogst kan komma att utges
Teckningsrittens enligt emissionsbeslutet x (aktiens genomsnittskurs
virde = minus teckningskursen for den nya Aktien)

Antalet Aktier fore emissionsbeslutet

The value of the The number of new Shares that may not be issued in

subscription right accordance with the issue resolution x (average share
price minus the subscription price for the new Share)
The number of Shares before the issue decision
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7.6

Vid omrékning enligt ovanstdende formel ska bortses fran Aktier som innehas av Bolaget.
Uppstar ett negativt véirde, ska det teoretiska vérdet pa teckningsrétten bestimmas till noll.
When recalculating according to the above formula, Shares held by the Company shall be
disregarded. If a negative value arises, the theoretical value of the subscription right must be
set to zero.

Enligt ovan omréknad Teckningskurs och omriknat antal Aktier ska faststéllas av Bolaget tva
Bankdagar efter Teckningstidens utgédng och ska tillimpas vid Teckning, som verkstélls
dérefter.

According to the above-calculated Subscription Price and recalculated number of Shares shall
be determined by the Company two Banking Days after the end of the Subscription Period and
shall be applied to Subscription, which is executed thereafter.

Under tiden till dess att omrdknad Teckningskurs och omrédknat antal Aktier som varje
Teckningsoption berittigar till Teckning av faststillts, verkstélls Teckning endast preliminart,
varvid det antal Aktier, som varje Teckningsoption fore omrikning beréttigar till Teckning av,
upptas interimistiskt pd avstimningskonto. Dessutom noteras sérskilt att varje Teckningsoption
efter omrakningar kan beréttiga till ytterligare Aktier. Slutlig registrering pa avstimningskontot
sker sedan omrikningarna faststéllts.

During the period until the recalculated Subscription Price and recalculated number of Shares
that each Warrant entitles to Subscription for is determined, Subscription is executed only
provisionally, whereby the number of Shares that each Warrant entitles to Subscription prior to
recalculation is temporarily taken into account. In addition, it is noted in particular that each
Warrant, after recalculations, may entitle to additional Shares. Final registration in the
reconciliation account takes place after the recalculations have been determined.

Om Bolaget inte ar avstimningsbolag verkstélls Teckning genom att de nya Aktierna upptas i
aktieboken som interimsaktier. Sedan omrakningarna har faststillts upptas de nya Aktierna i
aktieboken som aktier.

If the Company is not a record company, Subscription is executed by including the new Shares
in the share register as interim shares. After the conversions have been determined, the new
Shares are entered in the share register as shares.

Nyemission av teckningsoptioner eller konvertibler med foretridesritt / New issue of
warrants or convertibles with preferential rights

Genomfor Bolaget en emission enligt 14 kap. eller 15 kap. aktiebolagslagen — med foretradesrétt
for aktieigarna och mot kontant betalning eller genom kvittning — ska betréffande rétten till
deltagande i emissionen for Aktie, som tillkommit pa grund av Teckning med utnyttjande av
Teckningsoption bestimmelserna i punkt 8.5 I, och 8.5 II forsta stycket (i) och (ii) ovan dga
motsvarande tillimpning.

If the Company carries out an issue in accordance with chapter 14 or chapter 15 of the Swedish
Companies Act - with preferential rights for shareholders and against cash payment or by set-
off - shall, with regard to the right to participate in the issue for Shares, which have been added
due to Subscription using the Warrant, the provisions of clause 8.5 I, and 8.5 1 first paragraph
(i) and ( (ii) have the corresponding application above.

L. Om Bolagets Aktier eller teckningsrétter vid tidpunkten for emissionen inte &r foremal
for marknadsnotering, ska omrakning ske, dels av Teckningskursen, dels av det antal
Aktier som varje Teckningsoption ger ritt att teckna i enlighet med denna punkt 8.2.5
angivna principer. Hérvid ska istéillet for vad som anges betriffande Aktiens
genomsnittskurs, viardet pa Aktien bestimmas av en oberoende véarderingsman utsedd
av Bolaget. Omriakningen som ska utforas av Bolaget, ska ha som utgangspunkt att
virdet pa Teckningsoptionerna ska ldmnas ofordndrat.
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II.

If the Company's Shares or subscription rights at the time of the issue are not subject
to market listing, recalculation shall take place, partly of the Subscription Price and
partly of the number of Shares that each Warrant gives the right to subscribe in
accordance with this section 8.2.5. In this case, instead of what is stated regarding the
Share's average price, the value of the Share shall be determined by an independent
valuer appointed by the Company. The recalculation to be performed by the Company
shall be based on the value of the Warrants being left unchanged.

Om Bolagets Aktier eller teckningsritter vid tidpunkten for emissionen &r foremal for
marknadsnotering, ska vid Teckning som verkstillts pa sadan tid att rétt till deltagande
i emissionen inte uppkommer tillimpas en omriknad Teckningskurs liksom en
omrakning av det antal Aktier som varje Teckningsoption berittigar till Teckning av.
Omridkningarna utfores av Bolaget och enligt foljande formler:
If the Company's Shares or subscription rights are subject to market listing at the time
of the issue, a recalculated Subscription Price shall be applied to Subscriptions
executed at such a time that the right to participate in the issue arises as well as a
recalculation of the number of Shares that each Warrant entitles to Subscription. The
conversions are performed by the Company and according to the following formulas:
Foregéende Teckningskurs x aktiens genomsnittliga
aktiekurs under den i emissionsbeslutet faststillda
Omréknad Teckningskurs teckningstiden (Aktiens genomsnittskurs)
B Aktiens genomsnittskurs 6kad med teckningsrittens
vérde
Previous number of Shares that each Warrant
Recalculated Subscription entitles to Subscription of x (Average share price
Price B increased by the value of the subscription right)
The average price of the share
Omréknat antal Aktier Foregaende antal Aktier som varje Teckningsoption
som varje beréttigar till Teckning av x (Aktiens
Teckningsoption = genomsnittskurs 6kad med teckningsrattens vérde)
berittigar till Teckning av Aktiens genomsnittskurs
Recalculated number of Previous number of Shares that each Warrant
Shares that each Warrant entitles to Subscription of x (Average share price
entitles to Subscription of increased by the value of the subscription right)

The average price of the share

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med vad som angivits i punkt 8.5 ovan.
The average price of the share is calculated in accordance with what is stated in section 8.5
above.

Teckningsréttens vérde ska anses motsvara det matematiskt framréknade vérdet efter justering
for nyemission och med beaktande av marknadsvérdet berdknat i enlighet med vad som anges i
punkt 8.5 ovan.

The value of the subscription right shall be deemed to correspond to the mathematically
calculated value after adjustment for the new issue and taking into account the market value
calculated in accordance with what is stated in section 8.5 above.

Enligt ovan omréknad Teckningskurs och omriknat antal Aktier ska faststéllas av Bolaget tvé
Bankdagar efter Teckningstidens utgédng och ska tillimpas vid Teckning, som verkstélls
dérefter.
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According to the above-calculated Subscription Price and recalculated number of Shares shall
be determined by the Company two Banking Days after the end of the Subscription Period and
shall be applied to Subscription, which is executed thereafter.

Vid anmélan om Teckning som sker under tiden fram till dess att omraknad Teckningskurs och
omréiknat antal Aktier som varje Teckningsoption berittigar till Teckning av faststillts, ska
bestimmelserna i punkt 8.5, nést sista stycket ovan, 4ga motsvarande tillimpning.

When notifying a Subscription that takes place during the period until the recalculated
Subscription Price and recalculated number of Shares that each Warrant entitles to
Subscription for has been determined, the provisions in section 8.5, penultimate paragraph
above, shall apply correspondingly.

Andra riktade erbjudanden till aktiefigarna / Other targeted offers to shareholders

Skulle Bolaget i andra fall &n som avses i punkterna 8.3 - 8.6 ovan rikta erbjudande till
aktiedgarna att, med foretradesritt enligt principerna i 13 kap. 1 § aktiebolagslagen, av Bolaget
forvarva vardepapper eller rattighet av nagot slag eller besluta att, enligt ovan ndmnda principer,
till aktiedgarna utdela sddana vérdepapper eller réttigheter utan vederlag (erbjudandet) ska vid
Teckning, som gors pa sadan tid, att ddrigenom erhallen Aktie inte medfor ratt till deltagande i
erbjudandet, ska foljande gélla:

Should the Company in other cases than those referred to in items 8.3 - 8.6 above make an offer
to the shareholders that, with preferential rights in accordance with the principles in chapter
13, paragraph 1 of the Swedish Companies Act, by acquiring securities or rights of any kind by
the Company or deciding to, according to the above-mentioned principles, distribute to the
shareholders such securities or rights without consideration (the offer) shall at Subscription,
made at such time, the right to participate in the offer, the following shall apply:

L. Om Bolagets Aktier vid tidpunkten for emissionen inte &r foremal for

marknadsnotering, ska omrakning ske, dels av Teckningskursen, dels av det antal Aktier
som varje Teckningsoption ger ritt att teckna i enlighet med denna punkt 8.7 angivna
principer. Hérvid ska istéllet for vad som anges betriffande Aktiens genomsnittskurs,
viardet pa Aktien bestimmas av en oberoende vérderingsman utsedd av Bolaget.
Omrikningen som ska utforas av Bolaget, ska ha som utgéngspunkt att virdet pa
Teckningsoptionerna ska l&mnas of6réndrat.
If the Company's Shares are not subject to market listing at the time of the issue,
recalculation shall take place, partly of the Subscription Price and partly of the number
of Shares that each Warrant gives the right to subscribe in accordance with the
principles specified in section 8.7. In this case, instead of what is stated regarding the
Share's average price, the value of the Share shall be determined by an independent
valuer appointed by the Company. The recalculation to be performed by the Company
shall be based on the value of the Warrants being left unchanged.

1L Om Bolagets Aktier vid tidpunkten for emissionen ar foremal for marknadsnotering,
ska tillimpas en omraknad Teckningskurs liksom en omrakning av det antal Aktier som
varje Teckningsoption berittigar till Teckning av. Omrékningarna utféres av Bolaget
och enligt f6ljande formler:
If the Company's Shares are subject to market listing at the time of the issue, a
recalculated Subscription Price shall be applied as well as a recalculation of the
number of Shares that each Warrant entitles to Subscription for. The conversions are
performed by the Company and according to the following formulas:

Foregéende Teckningskurs x Aktiens

genomsnittliga aktickurs under den i erbjudandet
Omréknad Teckningskurs = faststillda anmélningstiden (aktiens

genomsnittskurs)

Aktiens genomsnittskurs 6kad med virdet av rétten
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till deltagande i erbjudandet (inkOpsrittens varde)

Previous Subscription Price x The share's average
share price during the subscription period
Recalculated Subscription __determined in the offer (average share price)
Price "~ The average price of the share increased by the
value of the right to participate in the offer (value
of the right to purchase)

Foregéende antal Aktier som varje Teckningsoption

Omriknat antal Aktier berittigar till Teckning av x (Aktiens
som varje _ genomsnittskurs 6kad med inkdpsrittens vérde)
Teckningsoption Aktiens genomsnittskurs

berittigar till Teckning av

Previous number of Shares that each Warrant
Recalculated number of entitles to Subscription of x (Average share price
Shares that each Warrant = increased by the value of the right of purchase)
entitles to Subscription of

The average price of the share

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med vad som angivits i punkt 8.5 ovan.
The average price of the share is calculated in accordance with what is stated in section 8.5
above.

For det fall att aktiedgarna erhallit inkopsrétter och handel med dessa dgt rum, ska vérdet av
ratten till deltagande i erbjudandet anses motsvara inkopsréttens varde. Inkopsréttens véarde ska
hirvid anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag under anmélningstiden
framrdknade medeltalet av den under dagen noterade hdgsta och ldgsta betalkursen for
inkopsriétten enligt marknadsnotering. I avsaknad av notering av betalkurs ska i stéllet den som
slutkurs noterade kopkursen inga i berdkningen. Dag utan notering av vare sig betalkurs eller
kopkurs ska inte ingd 1 berékningen.

In the event that the shareholders have received purchase rights and trading in them has taken
place, the value of the right to participate in the offer shall be considered to correspond to the
value of the purchase right. The value of the right of purchase shall in this case be considered
to correspond to the average of the average calculated for each trading day during the
notification period of the highest and lowest price paid for the right of purchase according to
market listing during the day. In the absence of a listing of the payment price, the purchase price
listed as the closing price shall instead be included in the calculation. A day without a listing of
either the payment price or the purchase price shall not be included in the calculation.

For det fall aktiedgarna ej erhallit inkopsritter eller eljest saidan handel med inkopsrétter som
avses i1 foregaende stycke ej dgt rum, ska omrikning av Teckningskursen och det antal Aktier
som varje Teckningsoption beréttigar till Teckning av ske med tillimpning sa langt majligt av
de principer som anges ovan i denna punkt 8.7, varvid foljande ska gilla. Om en
marknadsnotering sker av de vardepapper eller réttigheter som erbjuds aktiedgarna, ska vardet
av ratten till deltagande i erbjudandet anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag
under 25 handelsdagar fran och med forsta dag for marknadsnotering framriaknade medeltalet
av den under dagen noterade hdgsta och ldgsta betalkursen vid affarer i dessa vardepapper eller
rattigheter enligt marknadsnotering, i forekommande fall minskat med det vederlag som betalats
for dessa i samband med erbjudandet. I avsaknad av notering av betalkurs ska i stillet den som
slutkurs noterade kdpkursen ingé i berdkningen. Noteras varken betalkurs eller kopkurs under
viss eller vissa dagar, ska vid berdkningen av vérdet av rétten till deltagande i erbjudandet
bortses fran sddan dag. Den i erbjudandet faststillda anmélningstiden ska vid omrikning av
Teckningskurs och antal Aktier enligt detta stycke anses motsvara den ovan i detta stycke
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ndamnda perioden om 25 handelsdagar. Om sddan marknadsnotering ej 4ger rum, ska vardet av
ratten till deltagande i1 erbjudandet sa lingt mojligt faststdllas med ledning av den
marknadsvirdesforandring avseende Bolagets Aktier som kan bedomas ha uppkommit till f61jd
av erbjudandet.

In the event that the shareholders have not received purchase rights or otherwise such trading
in purchase rights referred to in the previous paragraph has not taken place, recalculation of
the Subscription Price and the number of Shares that each Warrant entitles to Subscription shall
be applied as far as possible by the principles stated above. this clause 8.7, the following shall
apply. If a listing of the securities or rights offered to shareholders takes place, the value of the
right to participate in the offer shall be deemed to correspond to the average of the maximum
and lowest payment price calculated for each trading day for 25 trading days from the first day
of listing, in the case of transactions in these securities or rights according to market listing,
reduced, where applicable, by the consideration paid for them in connection with the offer. In
the absence of a listing of the payment price, the purchase price listed as the closing price shall
instead be included in the calculation. If neither the payment price nor the purchase price is
noted during certain or certain days, such a day shall be disregarded when calculating the value
of the right to participate in the offer. The subscription period determined in the offer shall,
when recalculating the Subscription Price and number of Shares in accordance with this
paragraph, be deemed to correspond to the period of 25 trading days mentioned in this
paragraph. If such market listing does not take place, the value of the right to participate in the
offer shall as far as possible be determined on the basis of the change in market value regarding
the Company's Shares that may be deemed to have arisen as a result of the offer.

Enligt ovan omriknad Teckningskurs och omriknat antal Aktier ska faststillas av Bolaget
snarast mojligt efter erbjudandetidens utgdng och ska tillimpas vid Teckning, som verkstills
efter ett sddant faststdllande har skett.

According to the above recalculated Subscription Price and recalculated number of Shares
shall be determined by the Company as soon as possible after the end of the offer period and
shall be applied to Subscriptions, which are executed after such determination has taken place.

Vid anmélan om Teckning som sker under tiden till dess att omréknad Teckningskurs och
omréknat antal Aktier varje Teckningsoption berdttigar till Teckning av faststillts, ska
bestammelserna i punkt 8.5, tredje sista stycket ovan, 4ga motsvarande tillimpning.

When notifying of Subscription that takes place during the period until the recalculated
Subscription Price and recalculated number of Shares each Warrant entitles to Subscription of
established, the provisions of section 8.5, third last paragraph above, shall apply
correspondingly.

Optionsinnehavares ritt vid nyemission med foretradesritt / The Option Holder's right in
the event of a new issue with preferential rights

Genomfor Bolaget en nyemission enligt 13 kap., 14 kap. eller 15 kap. aktiebolagslagen — med
foretradesratt for aktiedgarna och mot kontant betalning eller genom kvittning — dger styrelsen
eller, i forekommande fall, bolagsstimma i Bolaget besluta att ge samtliga Optionsinnehavare
samma foretrddesrdtt som enligt beslutet tillkommer aktiedgarna. Dirvid ska varje
Optionsinnehavare, oaktat sdlunda att Teckning ej verkstillts, anses vara dgare till det antal
Aktier som Optionsinnehavaren skulle ha erhallit, om Teckning pa grund av Teckningsoption
verkstéllts av det antal Aktier, som varje Teckningsoption berittigade till Teckning av vid
tidpunkten for beslutet om emission.

If the Company carries out a new share issue in accordance with chapter 13, chapter 14 or
chapter 15 The Swedish Companies Act - with preferential rights for shareholders and against
cash payment or by set-off - the Board or, where applicable, the Annual General Meeting of the
Company decides to give all Option Holders the same preferential rights as according to the
decision to the shareholders. In this case, each Warrant Holder, notwithstanding that the
Subscription has not been executed, shall be deemed to be the owner of the number of Shares
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IL

that the Warrant Holder would have received, if Subscription due to Warrant was executed by
the number of Shares that each Warrant entitled to Subscription at the time of the issue.

Skulle Bolaget besluta att till aktiefigarna rikta ett sddant erbjudande som avses i punkt 8.7 ovan,
ska vad 1 foregaende stycke sagts 4ga motsvarande tillimpning, dock att det antal Aktier som
Optionsinnehavaren anses vara égare till i sddant fall ska faststéllas efter den Teckningskurs,
som gillde vid tidpunkten for beslutet om erbjudandet.

Should the Company decide to address to the shareholders such an offer as is referred to in
section 8.7 above, what has been said in the previous paragraph shall have a corresponding
application, however, that the number of Shares that the Option Holder is considered owner in
such case shall be determined according to the Subscription Price. the time of the decision on

the offer.

Om Bolaget skulle besluta att ge Optionsinnehavarna foretradesrdtt i enlighet med
bestammelserna i denna punkt 8.8, ska nagon omriakning enligt punkterna 8.5, 8.6 eller 8.7 ovan
inte dga rum.

Should the Company decide to grant the Option Holders preferential rights in accordance with
the provisions of this section 8.8, no recalculation in accordance with sections 8.5, 8.6 or 8.7
above shall take place.

Aterbetalning till aktiefigarna med obligatorisk minskning av aktiekapital m.m. /
Repayment to shareholders with mandatory reduction of share capital, etc.

Om Bolagets aktiekapital eller reservfond skulle minskas med dterbetalning till aktieAgarna ska
foljande gélla:

If the Company's share capital or reserve fund were to be reduced by repayment to the
shareholders, the following shall apply:

Om Bolagets Aktier inte dr foremal for marknadsnotering, ska omrdkning ske, dels av
Teckningskursen, dels av det antal Aktier som varje Teckningsoption ger ratt att teckna i
enlighet med 1 denna punkt 8.9 angivna principer. Hérvid ska istéillet for vad som anges
betrdffande Aktiens genomsnittskurs, vérdet pa Aktien bestimmas av en oberoende
varderingsman utsedd av Bolaget. Omrakningen som ska utforas av Bolaget, ska ha som
utgéngspunkt att véirdet pa Teckningsoptionerna ska ldmnas oforéndrat.

If the Company's Shares are not subject to market listing, recalculation shall take place,
partly of the Subscription Price, and partly of the number of Shares that each Warrant gives
the right to subscribe in accordance with the principles specified in this section 8.9. In this
case, instead of what is stated regarding the Share's average price, the value of the Share
shall be determined by an independent valuer appointed by the Company. The recalculation
to be performed by the Company shall be based on the value of the Warrants being left
unchanged.

Om Bolagets Aktier dr foremal for marknadsnotering, ska tillimpas en omréiknad
Teckningskurs liksom en omrdkning av det antal Aktier som varje Teckningsoption
berittigar till Teckning av. Omridkningarna utfores av Bolaget och enligt foljande formler:
If the Company's Shares are subject to market listing, a recalculated Subscription Price
shall be applied as well as a recalculation of the number of Shares that each Warrant
entitles to Subscription for. The conversions are performed by the Company and according
to the following formulas:

Foregéende Teckningskurs x Aktiens genomsnittliga
aktiekurs under en period om 25 handelsdagar raknat
fr.o.m. den dag da Aktien noteras utan rétt till

Omréknad Teckningskurs N aterbetalning (Aktiens genomsnittskurs)

Aktiens genomsnittskurs 6kad med det belopp som
aterbetalas per Aktie
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Recalculated
Subscription Price

Omriknat antal Aktier som

varje Teckningsoption =

berittigar till Teckning av

Recalculated number of
Shares that each
Warrant entitles to
Subscription of

Previous Subscription Price x The share's average
share price during a period of 25 trading days
calculated from the day on which the Share is listed
without the right to a refund (Share's average price)

The share's average price increased by the amount
repaid per share

Foregaende antal Aktier som varje Teckningsoption
beréttigar till Teckning av x (Aktiens genomsnittskurs
Okad med det belopp som éterbetalas per Aktie)

Aktiens genomsnittskurs

Previous number of Shares that each Warrant entitles
to Subscription of x (Average price of the Share
increased by the amount repaid per Share)

The average price of the share

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med vad som angivits i punkt 8.5 ovan.
The average price of the share is calculated in accordance with what is stated in section 8.5

above.

Vid omrikning enligt ovan och dér minskningen sker genom inlésen av Aktier, ska istdllet for
det faktiska belopp som éterbetalas per Aktie ett berdknat &terbetalningsbelopp anvéndas enligt

foljande:

For recalculation as above and where the reduction takes place through redemption of Shares,
instead of the actual amount repaid per Share, a calculated repayment amount shall be

calculated as follows:

Beréknat aterbetalningsbelopp
per Aktie

Estimated repayment amount
per share

Det faktiska belopp som aterbetalas pé inlost Aktie
minskat med Aktiens genomsnittliga aktiekurs
under en period om 25 handelsdagar narmast fore
den dag da Aktien noteras utan ritt till deltagande
minskningen (Aktiens genomsnittskurs)

Det antal Aktier i Bolaget som ligger till grund for
inlésen av en Aktie minskat med talet 1

The actual amount repaid on redeemed Share less
the Share's average share price over a period of 25
trading days immediately prior to the date on
which the Share is listed without the right to
participating the decrease (Share's average price)

The number of Shares in the Company that forms
the basis for the redemption of a Share less the
number 1

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med vad som angivits i punkt 8.5 ovan.
The average price of the share is calculated in accordance with what is stated in section 8.5

above.

Enligt ovan omréknad Teckningskurs och omréknat antal Aktier ska faststéllas av Bolaget tvé
Bankdagar efter utgangen av den angivna perioden om 25 handelsdagar och ska tillampas vid

Teckning, som verkstills darefter.
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7.11

7.12

According to the above recalculated Subscription Price and recalculated number of Shares
shall be determined by the Company two Banking Days after the end of the specified period of
25 trading days and shall be applied to Subscription, which is executed thereafter.

Teckning verkstills ej under tiden fran minskningsbeslutet t.o.m. den dag d& den omréknade
Teckningskursen och det omrdknade antalet Aktier faststéllts enligt vad ovan sagts.
Subscriptions are not executed during the period from the reduction decision up to and including
the date on which the recalculated Subscription Price and the recalculated number of Shares
are determined as stated above.

Aterkép av egna aktier m.m. / Repurchase of own shares etc.

Om Bolaget — utan att fraga dr om minskning av aktiekapital — skulle genomf6ra aterkop av
egna Aktier men dir, enligt Bolagets beddmning, sddan atgdrd med héinsyn till dess tekniska
utformning och ekonomiska effekter, ar att jamstélla med minskning som é&r obligatorisk, ska
omrakning av Teckningskursen och antal Aktier som varje Teckningsoption berattigar till ske
med tillampning sa langt maojligt av de principer som anges ovan i punkt 8.9.

If the Company - without question being a reduction of share capital - would carry out the
repurchase of own Shares but where, according to the Company's assessment, such a measure
with regard to its technical design and financial effects, is to be equated with a reduction that
is mandatory, recalculation of the Subscription Price and the number of Shares that each
Warrant entitles to take with application as far as possible of the principles stated above in
section 8.9.

Byte av aktiekapitalsvaluta / Change of share capital currency

Genomfor bolaget byte av aktiekapitalsvaluta, innebarande att Bolagets aktiekapital ska vara
bestdmt i annan valuta dn svenska kronor, ska Teckningskursen omriknas till samma valuta som
aktiekapitalet &r bestdmt i samt dirvid avrundas till tvd decimaler. Sddan valutaomrékning ska
ske med tillimpning av den vixelkurs som anvénts for omrdkning av aktiekapitalet vid
valutabytet.

If the Company exchanges share capital currency, meaning that the Company's share capital
must be determined in a currency other than Swedish kronor, the Subscription Price shall be
converted to the same currency in which the share capital is determined and thereby rounded
to two decimal places. Such currency conversion shall take place with application of the
exchange rate used for the translation of the share capital at the currency exchange.

Enligt ovan omrdknad Teckningskurs faststills av Bolaget och ska tillampas vid Teckning som
verkstélls frén och med den dag som bytet av aktiekapitalsvaluta far verkan.

According to the above recalculated Subscription Price is determined by the Company and shall
be applied to Subscriptions that are executed from the date on which the change of share capital
currency takes effect.

Skilig omrikning / Reasonable conversion

Genomfor Bolaget atgird som avses i denna punkt 8 eller annan liknande atgird med liknande
effekt och skulle, enligt Bolagets beddmning, tillimpning av harfor avsedd omrakningsformel,
med hénsyn till tgérdens tekniska utformning eller av annat skil, ej kunna ske eller leda till att
den ekonomiska kompensation som Optionsinnehavarna erhaller i férhéllande till aktiefigarna
inte &r skilig, ska Bolaget genomfora omrikningarna av Teckningskursen och av antalet Aktier
som varje Teckningsoption berittigar till Teckning av i syfte att omrikningarna leder till ett
skéligt resultat.

If the Company implements a measure referred to in this section 8 or another similar measure
with a similar effect and would, in the Company's assessment, apply the intended conversion
formula, with regard to the technical design of the measure or for other reasons, could not occur
or lead to financial compensation which the Option Holders receive in relation to the
shareholders is not reasonable, the Company shall carry out the recalculations of the
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7.14

7.15

Subscription Price and of the number of Shares that each Warrant entitles to Subscription for
in order for the recalculations to lead to a reasonable result.

Avrundning / Rounding

Vid omrékning enligt ovan ska Teckningskursen avrundas till helt tiotal 6re, varvid fem 6re ska
avrundas uppét, och antalet Aktier avrundas till tvd decimaler. Endast hela Aktier kan tecknas.
For det fall Teckningskursen ér bestimd i annan valuta &n svenska kronor ska, vid omrédkningar
enligt ovan, Teckningskursen istéllet avrundas till tvd decimaler.

When recalculating as above, the Subscription Price shall be rounded to a full ten Sw. ore,
whereby five Sw. ére shall be rounded upwards, and the number of Shares shall be rounded to
two decimal places. Only entire Shares can be subscribed for. In the event that the Subscription
Price is determined in a currency other than Swedish kronor, in the case of conversions as
above, the Subscription Price shall instead be rounded to two decimal places.

Likvidation / Liquidation

Beslutas att Bolaget ska trdda i likvidation enligt 25 kap. aktiebolagslagen far, oavsett
likvidationsgrunden, anmélan om Teckning ej ddrefter ske. Rétten att gora anmilan om
Teckning upphor i och med bolagsstimmans likvidationsbeslut, oavsett sdlunda att detta ej ma
ha vunnit laga kraft.

If it is decided that the Company shall enter into liquidation in accordance with chapter 25
according to the Swedish Companies Act may, regardless of the ground for liquidation, not
apply for Subscription thereafter. The right to report Subscription ceases with the liquidation
decision of the Annual General Meeting, regardless of the fact that this may not have gained
legal force.

Samtidigt som kallelse till bolagsstimma sker och innan bolagsstimman tar stillning till fraga
om Bolaget ska trida i frivillig likvidation enligt 25 kap. 1 § aktiebolagslagen, ska
Optionsinnehavarna genom meddelande enligt punkt 11 nedan underrittas om den avsedda
likvidationen. I meddelandet ska intagas en erinran om att anmélan om Teckning ej far ske,
sedan bolagsstimman fattat beslut om likvidation.

At the same time as the notice of the Annual General Meeting is given and before the Annual
General Meeting takes a position on the question of whether the Company shall enter into
voluntary liquidation in accordance with chapter 25, section I of the Swedish Companies Act,
the Option Holders shall be notified of the intended liquidation by notice in accordance with
section 11 below. The announcement shall include a reminder that notification of Subscription
may not take place after the Annual General Meeting has decided on liquidation.

Skulle Bolaget lamna meddelande om avsedd likvidation enligt ovan, ska Optionsinnehavare —
oavsett vad som i punkt 4 ovan ségs om tidigaste tidpunkt for anmélan om Teckning — dga rétt
att gora anmilan om Teckning frén den dag dd meddelandet 1amnats, forutsatt att Teckning kan
verkstéllas senast pé tionde kalenderdagen fore den bolagsstimma vid vilken fragan om
Bolagets likvidation ska behandlas.

Should the Company submit a notice of intended liquidation as above, the Option Holder shall
- notwithstanding what is stated in section 4 above regarding the earliest time for notification
of Subscription - have the right to make a notification of Subscription from the date on which
the notification is submitted, provided that Subscription can be executed no later than the tenth
calendar day before the Annual General Meeting at which the issue of the Company's
liquidation is to be dealt with.

Fusion och delning / Fusion and division

Skulle bolagsstimman, enligt 23 kap. 15 § aktiebolagslagen, godkénna fusionsplan varigenom
Bolaget ska uppga i annat bolag, eller om bolagsstdimman, enligt 24 kap. 17 § aktiebolagslagen,
skulle godkénna delningsplan varigenom Bolaget ska uppldsas utan likvidation, fir anmélan om
Teckning direfter ej ske.
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Should the Annual General Meeting, according to chapter 23, section 15 of the Swedish
Companies Act, approve a merger plan whereby the Company shall amount to another
company, or if the general meeting, according to chapter 24, section 17 of the Swedish
Companies Act, should approve a division plan whereby the Company is to be dissolved without
liquidation, notification of Subscription may not take place thereafter.

Senast tv8 manader innan Bolaget tar slutlig stéllning till frigan om fusion eller delning enligt
ovan, ska Optionsinnehavarna genom meddelande enligt punkt 12 nedan underrittas om
fusions- eller delningsavsikten. I meddelandet ska en redogdrelse ldamnas for det huvudsakliga
innehallet i den avsedda fusionsplanen eller delningsplanen samt ska Optionsinnehavarna
erinras om att anmélan om Teckning ej far ske, sedan slutligt beslut fattats om fusion eller
delning.

No later than two months before the Company takes a final position on the issue of merger or
division as above, the Option Holders shall be notified of the merger or division intention by
notice in accordance with item 12 below. The announcement shall provide an account of the
main content of the intended merger plan or division plan and the Option Holders shall be
reminded that notification of Subscription may not take place after a final decision has been
made on the merger or division.

Om Bolaget l&dmnar meddelande om planerad fusion eller delning enligt ovan, ska
Optionsinnehavare — oavsett vad som i punkt 4 ovan sigs om tidigaste tidpunkt fér anmélan om
Teckning — dga rétt att pakalla Teckning frén den dag dd meddelandet ldmnats om fusions- eller
delningsavsikten, forutsatt att Teckning kan verkstillas senast pé tionde kalenderdagen fore den
bolagsstimma vid vilken fusionsplanen eller delningsplanen ska godkénnas.

If the Company submits a notice of planned merger or division as above, the Option Holder -
notwithstanding what is stated in section 4 above regarding the earliest time for notification of
Subscription - shall have the right to call for Subscription from the day the notification of the
merger or division intention is submitted, provided that Subscriptions can be executed no later
than the tenth calendar day before the general meeting at which the merger plan or division
plan is to be approved.

Forenklad fusion och tvangsinlosen / Simplified merger and compulsory redemption
Upprittar Bolagets styrelse en fusionsplan enligt 23 kap. 28 § aktiebolagslagen varigenom
Bolaget ska uppgd 1 ett annat bolag eller blir Bolagets Aktier foremal f{or
tvangsinlésenforfarande enligt 22 kap. samma lag ska foljande gélla.

If the Company's Board draw up a merger plan in accordance with chapter 23, section 28 of
the Swedish Companies Act, whereby the Company shall amount to another company or the
Company's Shares will be subject to a compulsory redemption procedure in accordance with
chapter 22 of the same law, the following shall apply.

Ager ett svenskt aktiebolag samtliga Aktier i Bolaget, och offentliggér Bolagets styrelse sin
avsikt att upprétta en fusionsplan enligt i foregadende stycke angivet lagrum, ska Bolaget, for det
fall att sista dag for Teckning enligt punkt 4 ovan infaller efter sidant offentliggdrande, faststilla
en ny sista dag for Teckning (slutdagen). Slutdagen ska infalla inom 60 dagar fran
offentliggdrandet.

If a Swedish limited liability company owns all the Shares in the Company, and the Company's
Board announces its intention to draw up a merger plan in accordance with the preceding
paragraph provisions specified, the Company shall, in the event that the last day for
Subscription according to item 4 above falls after such publication day for Subscription (closing
day). The closing date must be within 60 days of publication.

Om offentliggdrandet skett i enlighet med vad som anges ovan i denna punkt 8.16, ska — oavsett
vad som i punkten 4 ovan sdgs om tidigaste tidpunkt for anmilan om Teckning —
Optionsinnehavare 4ga rétt att géra sédan anmélan om Teckning fram till slutdagen. Bolaget ska
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7.19

7.20

7.21

senast tre veckor fore slutdagen genom meddelande enligt punkt 11 nedan erinra
Optionsinnehavarna om denna ritt samt att Teckning ej far ske efter slutdagen.

If the publication has taken place in accordance with what is stated above in this section 8.16,
- notwithstanding what is stated in section 4 above about the earliest time for notification of
Subscription - Option holders shall have the right to make such notification of Subscription until
the closing date. The company shall, no later than three weeks before the end date, by notice in
accordance with item 11 below remind the Option Holders of this right and that Subscription
may not take place after the end date.

Aterstiillande av ritt att teckna aktier / Restoration of the right to subscribe for shares
Oavsett vad under punkterna 8.14, 8.15 och 8.16 ovan sagts om att anmélan om Teckning ej far
ske efter beslut om likvidation, godkdnnande av fusionsplan/delningsplan eller efter utgangen
av ny slutdag vid fusion eller delning ska ritten att gora anmélan om Teckning &ter intréda for
det fall att likvidationen upphdr respektive fusionen eller delningen ej genomfors.

Regardless of what has been said under items 8.14, 8.15 and 8.16 above that notification of
Subscription may not take place after a decision on liquidation, approval of a merger plan /
division plan or after the expiry of a new closing date for mergers or divisions, the right to
register Subscription shall re-enter in the event that the liquidation ends, or the merger or
division is not carried out.

Konkurs eller foretagsrekonstruktion / Bankruptcy or corporate reorganization

For den hiandelse Bolaget skulle forséttas i konkurs eller beslut fattas om att Bolaget ska bli
foremal for foretagsrekonstruktion, far anmélan om Teckning ej dérefter ske. Om emellertid
konkursbeslutet eller beslutet om foretagsrekonstruktion hidves av hogre rétt far anmélan om
Teckning éterigen ske.

In the event that the Company should be declared bankrupt or a decision is made that the
Company will be subject to corporate reorganization, notification of Subscription may not take
place thereafter. However, if the bankruptcy decision or the decision on corporate
reorganization is revoked by a higher court, notification of Subscription may take place again.

Notering / Listing

Vad som ovan angivits rorande notering pa handelsplats ska gélla for det fall Bolagets Aktier ar
foremal for offentlig och organiserad handel pa reglerad marknad eller annan organiserad
multilateral handelsplattform. Hénvisning till handelsplats ska d& avse sddan reglerad marknad
eller annan multilateral handelsplattform.

What has been stated above regarding listing on a trading venue shall apply in the event that
the Company's Shares are subject to public and organized trading on a regulated market or
other organized multilateral trading platform. Reference to a trading venue shall then refer to
such a regulated market or other multilateral trading platform.

Kvotvirde / Quota value

Om angiven atgédrd och omrikning enligt ndgot av punkterna 8.3 - 8.12 ovan skulle medfora en
omrikning av Teckningskursen till ett belopp understigande aktiens kvotvarde, ska dnda aktiens
kvotvérde erlaggas for Aktie.

If the stated measure and recalculation in accordance with any of the clauses 8.3 - 8.12 above
would result in a recalculation of the Subscription Price to an amount below the quota value of
the share, the quota value of the share shall still be paid for the Share.

Motsvarande villkor for kupongbolag / Corresponding conditions for coupon companies

I de fall ovan angivna omrikningsvillkor hidnvisar till avstimningsdagen och Bolaget vid
omrikningstillfillet inte &r avstimningsbolag ska istillet for avstimningsdagen tillimpas
jamforlig tidpunkt som anvénds i motsvarande villkor for kupongbolag.

In cases where the above conversion terms refer to the record date and the Company at the time
of the conversion is not a record company, a comparable time shall be applied instead of the
record date used in the corresponding terms for the coupon company.
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Ersittning / Compensation

Om det vid tillampningen av dndringarna i punkt 8, inte &r praktiskt eller juridiskt mdjligt att
tillimpa en reducerad Teckningskurs ska antalet Aktier som varje Teckningsoption beréttigar
Optionsinnehavaren att teckna, i ett andra steg, omrdknas (dvs Okas) for att ersitta
Optionsinnehavaren for den uteblivna reduceringen av Teckningskursen, dvs okat krona for
krona.

If, in applying the amendments to clause 8, it is not practicable or legally possible to apply a
reduced Subscription Price, the number of Shares that each Warrant entitles the Option Holder
to subscribe for, in a second step, is recalculated (i.e., increased) to compensate the Option
Holder for the missed reduction. of the Subscription Price, i.e., increased krona for krona.

Forvaltare / Trustees

For Teckningsoption som é&r forvaltarregistrerad enligt lag om vérdepapperscentraler och
kontoféring av finansiella instrument ska vid tillimpningen av dessa villkor fGrvaltaren
betraktas som Optionsinnehavare.

For Warrants that are nominee-registered in accordance with the Swedish Central Securities
Depositories and Financial Instruments Accounts Act, the nominee shall be regarded as an
Option Holder when applying these conditions.

Meddelanden / Messages

Meddelanden rorande Teckningsoptionerna ska tillstillas varje Optionsinnehavare som
skriftligen meddelat sin postadress till Bolaget.

Notices concerning the Warrants shall be sent to each Option Holder who has notified his or
her postal address in writing to the Company.

For det fall Teckningsoptionerna &r registrerade av Euroclear i ett avstimningsregister ska
meddelande roérande Teckningsoptionerna, istillet for vad som stadgas i punkt 11.1 ovan
tillstdllas varje registrerad Optionsinnehavare och annan rittighetshavare som &r antecknad pa
konto i Bolagets avstimningsregister.

In the event that the Warrants are registered by Euroclear in a reconciliation register, a notice
concerning the Warrants shall, instead of what is stipulated in section 11.1 above, be sent to
each registered Warrant Holder and other rights holder that is entered in an account in the
Company's Reconciliation Register.

Meddelanden ska, i forekommande fall, 4ven ldmnas till marknadsplatsen och offentliggdras
enligt marknadsplatsens regler.

Notices shall, where applicable, also be submitted to the marketplace and published in
accordance with the rules of the marketplace.

Andring av villkoren / Modification of the terms

Bolagets styrelse, eller, i forekommande fall bolagsstimma, dger rétt att besluta om &dndring av
dessa villkor i den mén lagstiftning, domstolsavgorande eller myndighetsbeslut sa kriver eller
om det i 6vrigt — enligt Bolagets bedomning — av praktiska skél dr dndamalsenligt eller
nddvindigt och Optionsinnehavarnas réttigheter inte i ndgot vésentligt avseende forsdmras.
The Company's Board, or, where applicable, the Annual General Meeting, has the right to
decide on changes to these terms and conditions to the extent required by law, court decision
or official decision or if otherwise - in the Company's assessment - for practical reasons is
appropriate or necessary. in any material respect deteriorates.

Sekretess / Privacy
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Bolaget, Banken eller Euroclear far ej obehorigen till tredje man ldmna ut uppgift om
Optionsinnehavare. Bolaget &dger ritt att fa ut foljande uppgifter fran Euroclear om
Optionsinnehavares konto i Bolagets avstdmningsregister: (i) Optionsinnehavares namn,
personnummer eller annat identifikationsnummer samt postadress och (ii) antal
Teckningsoptioner.

The Company, the Bank or Euroclear may not unauthorisedly disclose information about
Option Holders to third parties. The Company has the right to obtain the following information
from Euroclear about the Option Holder's account in the Company's record register: (i) The
Option Holder's name, social security number or other identification number and postal address
and (ii) the number of Warrants.

Begriinsning av Bolagets, Bankens och Euroclears ansvar / Limitation of the Company's,
the Bank's and Euroclear's liability

I fraga om de pa Bolaget, Banken och Euroclear ankommande atgérderna géller — betréffande
Euroclear med betraktande av bestdmmelserna i lagen om virdepapperscentraler och
kontoforing av finansiella instrument — att ansvarighet inte kan goras géllande for skada som
beror pa svenskt eller utlindskt lagbud, svensk eller utlindsk myndighets atgird, krigshéndelse,
strejk, blockad, bojkott, lockout eller annan liknande omstidndighet. Forbehéllet i fraga om
strejk, blockad, bojkott och lockout géller &ven om Bolaget, Banken eller Euroclear sjalv vidtar
eller dr foremal for sddan konfliktatgard.

With regard to the measures applicable to the Company, the Bank and Euroclear, it applies -
with regard to Euroclear taking into account the provisions of the Swedish Central Securities
Depositories and Financial Instruments Accounts Act - that liability cannot be claimed for
damage due to Swedish or foreign legislation, Swedish or foreign government action, war event,
strike, blockade, boycott, lockout or other similar circumstance. The reservation regarding
strikes, blockades, boycotts and lockouts also applies if the Company, the Bank or Euroclear
itself takes or is the subject of such a conflict measure.

Bolaget, Banken eller Euroclear &r inte heller skyldig att i andra fall ersitta skada som
uppkommer om Bolaget, Banken eller Euroclear varit normalt aktsam. Bolaget, Banken och
Euroclear ar i intet fall ansvarig for indirekt skada. Harvid uppmérksammas Optionsinnehavare
pa att denne ansvarar for att handlingar som Bolaget tillstéllts dr riktiga och behdrigen
undertecknade samt att Bolaget underrittas om &ndringar som sker betrdffande ldmnade
uppgifter.

The Company, the Bank or Euroclear are not obliged to compensate in other cases for damage
that arises if the Company, the Bank or Euroclear has been duly careful. The Company, the
Bank and Euroclear are in no way liable for indirect damages. In this connection, Attention is
drawn to the Option Holder that he is responsible for ensuring that documents submitted to the
Company are correct and duly signed and that the Company is notified of changes that occur
regarding the information provided.

Foreligger hinder for Bolaget, Banken eller Euroclear att verkstilla betalning eller vidta annan
atgérd pa grund av omsténdighet som anges i forsta stycket, far atgérden uppskjutas till dess
hindret har upphdrt. Om Bolaget till foljd av en sddan omstiandighet dr forhindrat att verkstélla
eller ta emot betalning ska Bolaget respektive Optionsinnehavaren inte vara skyldig att erligga
drojsmalsrénta.

If there is an obstacle for the Company, the Bank or Euroclear to make payment or take another
measure due to a circumstance specified in the first paragraph, the measure may be postponed
until the obstacle has ceased. If the Company is prevented from executing or receiving payment
as a result of such a circumstance, the Company and the Option Holder shall not be obliged to
pay default interest.

Tilliimplig lag och forum / Applicable law and court
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Dessa villkor och alla rattsliga fragor med anknytning till Teckningsoptionerna ska avgoéras och
tolkas enligt svensk rétt.

These terms and all legal issues related to the Warrants shall be decided and interpreted in
accordance with Swedish law.

Tvist i anledning av dessa villkor ska slutligt avgdras genom skiljedom administrerad vid
Stockholms Handelskammares Skiljedomsinstitut.

Disputes in connection with these terms shall be finally settled by arbitration administered by
the Stockholm Chamber of Commerce's Arbitration Institute.

Skiljeforfarandet ska hallas i Stockholm. Det svenska spraket ska anvindas i forfarandet.
The arbitration proceedings shall be held in Stockholm. The Swedish language must be used
during the procedure.

Skiljeforfarande som pékallats med hénvisning till denna skiljeklausul omfattas av sekretess.
Sekretessen omfattar all information som framkommer under forfarandet liksom beslut eller
skiljedom som meddelas i anledning av forfarandet. Information som omfattas av sekretess far
inte 1 nagon form vidarebefordras till tredje person. Om Teckningsoptioner Overlats till en tredje
person ska sddan tredje person automatiskt vara bunden av denna skiljeklausul.
Arbitration proceedings called for with reference to this arbitration clause are covered by
secrecy. Confidentiality includes all information that emerges during the proceedings as well
as decisions or arbitrations issued in connection with the proceedings. Information covered by
confidentiality may not in any form be passed on to third parties. If Warrants are transferred to
a third party, such third party shall automatically be bound by this arbitration clause.
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